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BEILb H. O.
Kuiscoxuii nayionanonuu ynisepcumem imeni Tapaca [lleguenka

BIZITBOPEHHA XYJOXXHBOI €JJHOCTI “®OPMA-3MICT”
VY HEPEKJIAJALILKI TBOPUOCTI MUXAMIIA MOCKAJIEHKA
(na mamepiani nepexnady noesii Cen-Kon llepca
“Ha ceamo oumuncmea”)

CratTa npucBsiueHa yKpaiHCbKOMY Iepekiany Bipma “Ha cBsSTto nutuHCcTBa”
Cen-Xon Ilepca, 3ailicnenomy Muxaiinom MockajaeHKOM, a TaKOX MepekiagalnbkuM 3acobawm,
BUKOPHUCTAHUM 3a]IJ11 JOCATHEHHS I1JICHOTO Ta aJIeKBATHOTO MEPEKIIady.

Kuo4oBi cjoBa: moeTHuHUi mepekiaia, mepexian QpaHiy3bkoi moesii, mepekyiaaanbki
3aco0u Ta MeTOaH, TpaHchopMaIlii mpu mepexai moesii.

CraThst moOCBslllEHAa yKpauHCKOMy mepeBony cTtuxa “Ha mnpasngHuk gercrsa”
Cen-Xon Ilepca, BBINOJIHEHHOMY yKpauHCKUM IepeBoaunkoM Hukomaem MockalleHKO, a Takxke
€ero CpeacTBaM W METoJaM IpH IepeBOAE MNPOM3BEAECHHH  (PaHIy3CKOH  MO33HUH
Ha YKPaUHCKUMN SI3bIK.

KaoueBble cj10Ba: TOITHYECKHHA TEpeBOJ, TMepeBoJ  (paHIYy3CKOH  MOI3HH,
epeBOJUECKHUE CPEACTBA U METO/IbI, IEPEBOJUECKHE TPaHC(HOPMALIUU.

The article is devoted to the Ukrainian translation of French poetry “Pour féter une
enfance” by Ukrainian translator Mykhaylo Moskalenko as well as to his means and methods of
translation.

Key words: poetical translation, translation of French poetry, means and methods of
translation, transformations in translation.

AKTYaJIbHiCTL TEMHU TOSICHIOETHCS  BXKJIMBICTIO MIpOOIEeMH
MOETUYHOI0 MEPEeKaay, a 30KpeMa YKpaiHChbKUX MEepeKIIaaiB MOCTUUYHOTO
nopooky Cen-Xon Ilepca. He3Baxkaroun Ha HasiBHICTh BEJIMKOI KIIBKOCTI
cTaTtei, peleH3ii, aHaIITUYHUX PO3BIIOK Ta MOHOTpadii, MPUCBIUYCHUX
KUTTIO 1 TOETUYHIN AIJIBHOCTI TMO€Ta, 3HAYHA YacTHUHA YKPaiHChKUX
nepeknanis  mnoesli  Cen-Xon Ilepca, 3aliicHeHux  Muxaitiom
MockasieHKOM, BC€ I11€ 3aIUIIAETHCS HEAOCTIIKEHOIO.

MeTto10 crtaTTi € cnpoOa 3IMCHEHHS MepeKIaaalbKoro aHalizy
YKpPaiHCBhKOTO IEepeKJIaay Mepiioi 4yacTUHHU Bipma “Ha cBATO nUTHHCTBA”
(“Pour  féter une enfance”) Cen-XKon Ilepca, BuU3HAYEHHS
nepekiaaaanbkux 3aco01B, 10 SKUX BAA€TbCa Muxaiio MockaleHKO npu
BIITBOPEHHI BUIIE€3a3HAUCHOTO BIpIIa YKPAIHCHKOI MOBOIO, a TaKOX
BCTAHOBJICHHS, UM € MEePEKIa] BipIlia TOUHUM 1 aJICKBAaTHUM.

[TocTaBneHa meta nepeadavyae po3B’ A3aHHS TaKUX 3aBAAHb:
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- IpoaHali3yBaTH IMEpeKyaa mepmoi 4YacTuHM Bipma “Ha cBsTO
TUTUHCTBA”, 31CHeHOr0o MuxaiinoM MoCKaaeHKOM;

- BU3HAYUTH, IO SKHUX MEpeKIaganbKuX METOIIB BIa€Thcss Muxaiiino
MockalieHKo, a TaKOX CHUCTEeMaTU3yBaTH MepeKiaaalbki 3acoou,
3aCTOCOBaH1 HUM MPU MEpeKIal T0CIIIKYBAaHOTO BiplIa.

- BCTAHOBMUTH, HACKIJIbKM TOYHHUM 1 aJICKBaTHUM € MEepeKIajl Biplia.

IlpeameTomM aociigskeHHsI € Tiepekiaaaaibki 3aco0M 1 METOAUKHU
Muxaiina MockaneHka Mpu nepekiaal QpaHiy3bKoi Moes3ii, po3riasHyTi
Ha Marepiaji mnepmoi d4actuHu Bipma “Ha c¢BSITO auTtuHCTBA”
Cen-XKom Ilepca.

O006’€KTOM JOCHIIKEHHSI € YKPaiHChKUM TepeKiajl Nepiiol 4YaCTUHU
Bipmia “Ha cBsito gutunctBa” (“Pour féter une enfance”) Cen-Kou
Ilepca, 3aiiicHenoro Muxaiinom MockaaeHKOM.

MarepiajioMm JOCHII)KEHHS € OpHUriHajl Neplioi YacTUHU Biplla
“Ha cBaro autunctBa” (“Pour féter une enfance”) Cen-XXon Ilepca,
a TaKoX  YKpaiHCBKHM TEKCT MWoro mepekiaany, 3A1MCHEHHH
Muxaismom MoCKaneHKOM.

HaykoBa HOBH3HA IOJIsiTaEe B TOMY, IO BIIepIne Oyjio 3poOIeHO
cripoOy TpoaHalizyBaTH Tepekiaj] mepiioi yacTuHu Bipma “Ha cBsaTo
AUTUHCTBA® Ta BHU3HAYMUTH, SKI MepeKiajaibkKi 3acoO0M BHUKOPHUCTAB
Muxaitmo  MoOCKaleHKO 3aajisi HOro  ajJcKBaTHOTO  BIATBOPEHHS
YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

[Toe3in Cen-XKou Ilepca (Mapi-Pene Aunekcic Cen-Jlexe,
31.05.1887 p., octpiBenb Cen-Jlexxe ne ®eii, Hemomamik oJ MicTa
[lyant-a-Ilitp, I'Bamenyma — 20.09.1975p., Biubpiio, miBOCTpiB
K’en, nemaprament Bap, niBgenna @paHiiisi) € OJJHUM 3 HalsICKpaBIIINX
aBuil (ppaHiy3pkoi JsiTepatrypu XX cToniTTsa. BoHa Bigpi3HS€ThCA
CMIJTUBOIO METAa()OPUYHICTIO 1 € HEeBUYEPIHUM JKEPEIOM MOCTUUYHHUX
o0pa3iB, Ma€ 3BYy4YHY 1 TOYHY PHUTMIKY, JJIsI HEi XapakTepHUM €
O0araTo3Ha4YHUM, CYBOPO-YPOUHMCTHUNU CTWIb BUIbHOTO Bipma. Iloe3siro
Cen-XKon  Ilepca  BusHawamu sk “‘emiuny”’  (A. Jlopanken),
“knacunuctcebky”’ (K. Hapm’e), “enirmatuuny’” (K. Ionsn), sk “noesiro
npucyTtHocTi” (A. beren), “moesito cnabnenns” (X. Canamea), “moesiro
xutTeBux Havan® (IL.-2K. Pimap), “cakpansny” (JI. Etan), “po3kimmny,
BCEOCSKHY, CTpory Ta eHuukiaonenuuny”  (P. Kairoa) [1:10].
YkpaiHcbKi mepekianadi Ta JiTepaTypo3HaBlll BU3HAYAIU ii K “‘moe3iro

29

ctuxiaux cuwr’  (I'. Kouyp), “moesiro oAWYHO-TIATETUYHY, YUK
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BHYTPIIIHIN CIOKET “CHMBOJII3y€ MEBHI MOJAENl W CYTHOCTI, IpoOlLecH M
KoJti31i nrojicekoro OyTTs” (/. Hanusaiiko) [1:10]. Aunpe bpeTon Ha3BaB
Cen-Xon Ilepca croppeanictom Ha Biactani. A Jmutpo Hanupaiiko
MUIle, M0 OJHIEID 3 HaWICTOTHIMUX ocobnuBocteid TBOpiB CeH-KoH
[lepca € Te, 1110 BOHM MOPUBAIOTH 3 PO3YMIHHSAM M0€311 K Cy0’ €KTUBHO-
EMOIIIMHOTO CaMOBUPAXXEHHS, MITHIMAIOTHCI B chepy “HamocoOucTux’
nepeXuBaHb 1 I[IHHOCTEH, MOBEPTAIOTh MOETHUYHY CaMOJOCTATHICTh
00'eKTUBHO cymioMy ... Jlominytwouuit Ton moesii Cen-Kon Ilepca — 1e
TOH OJMYHO-NATEeTUYHHUH, TOOTO JIPUUYHUM 3a CBOIM MOXOJKEHHSIM Ta
xapaktepoM. Lle moe3is ciaBiieHHs, CTBEPI)KEHHS NIEBHUX peaJbHOCTEH 1
NPUHIHUIMIB JIOACBKOTO OYTTS, MEBHUX HOr0 AYXOBHHX 1 MOpalbHUX
BaptocTen [1:472]. TBopu Cen-Xon Ilepca ykpaiHChKOIO TEpEKIaaaIn
Muxaiiio Mockanenko, Ocrtan TapuaBcekuii, Bomnogumup bprorres.
[Toer € maypeatom HoOeniBcbkoi mpemii 3 JiTeparypu “3a TopAJIMBHI
MOJIT 1 IIEAPOTHICTh YSIBHM MOETUYHUX TBOPIHB, IO SBJISIOTH COOOIO
Bi310HEpChKe BTIJIeHHs Hamoro 4dacy”’ (1960 p.). Sk 3a3Hadae BigoMui
aHriiiicekuii moer ApuuOansy MaxJlim, BiH OyB OJAHUM 3 THX, XTO
BIMXHYB HOBE JXUTTS B 3axiJIHy I0€31l0 1 “CjaBeH BiH HE TOMY, IO
yJasraB SIKUMCh (QopMysiaMm ab0 €CTEeTHYHUM MojaM, a TOMY, IO HOro
MOEMU MOTJUOUIN YYTIUBICTh COPUUMAHHS LIJOT0 MOKOJIHHS 1 MIKPOKO
PO3CYHYJIU MeXi ioro muctenTsa” [1:9].

[ToeTnuna 301pKa “XBayiHasA” (“Eloges”) MpUCBsYCHA
MPOCJIABJICHHIO MHUHYJIOTO0 TMOeTa, TaKOro OJM3bKOTO 1 PigHOrO HOro
cepmio. Y Bipmax, IO HalexaTrb g0 I1i€i 30i1pKH, IOEeT HadyeoTo
HaMaraeTbCsi BOCKPECUTH CIIOTaAU CBOTO JIUTHUHCTBA. Y MEPEIMOBI 10
CBOIX YKpalHChKHUX TiepekaajiiB 30ipku noetuyHux TBopiB CeH-Kon
[lepca Muxaino Mockanenko muiie, mo “XBajaiHHS — 1€ BOJHOYAC 1
MOE€THUYHA CIOBiAb, 1 JITOMUCHE CBIONTBO-TIEpEKa3, 1 MCEHHE CIaBJICHHS
“BTpadyeHOro paro”’ — JUTUHCTBA Cepe] UIECAPOTHOI MPUPOAU TPOMIUHUX
OCTPOBIB, TOJMB 1 3aXOIJICHHS BEJIUYYIO IPUPOJTHUX CTUXIMN.

Ilepexnan noesii Cen-Koun Ilepca mans Muxaiina MockaneHnka OyB
Iy>Ke BaXJIUMBUM. Y cBOiM micisimMoBi jgo mepekianiB Cen-XXon Ilepca
nepekyagay nucas: “I[loBHUI yKpaiHCbKHI MepeKiaa MiJ0CTi MOETUYHOTO
nopooky Cen-Xon Ilepca s 3BUK po3riisaaTu siK OJHE 3 FOJOBHUX CBOIX
)KUTTEBUX 3aBAaHb. CeH-JKoH Ilepc — BIpTyo03 KJIaCHUYHOIro Biplila, OTXKE,
0e3 BIATBOPEHHS MPOCOJWYHUX Ta MY3UYHUX OCOOJMBOCTEH OpHUTIHATY
CKUJIPKU-HEOY/Ib TMOBHOIIHHUN TMepekiag #oro mnojiaidoHIYHOI Tmoe3ii
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Hemuciaumuit” [1:476]. 3Biacu MoKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO TEPEKya
BipmiB Cen-XXon Ilepca BimirpaBaB HaJI3BUYalHO BaXJWBY pOJb B
nepekiananbkid TBOpuocTi Muxaitna MockalieHka, 1 10 Nepekiajad
3a3Jajeriib MaB CBO€ OaveHHSA IOJ0 TOTrO, fAKI OCOOJMBOCTI mO€e3li
Cen-Xon Ilepca € Hail3HaUyIIUMU HOCISIMU TTO€TOBOTO CTHJIIO 1 K1 3 HUX
HEOOX1JHO BIATBOPUTH MPHU NEpPeKIaai B MEPIIy Yepry.

B xymoxHii JiTepaTypi, a 30KpemMa B TIOCTUUYHOMY TepeKIajl
JOCUTh TOCTPO TOCTa€ mpoOiaeMa BIATBOPEHHS XYHAOXKHBOI €IHOCTI
“popma-3micT”, SAK 3aMOPYKH IUIICHOCTI XYJO0XXHHOTO MEpeKIaay.
[IpoGieMy BuBYAIM Taki TEOPETHUKU TMOETUYHOTO TIepeKiany, sK
Maxkcum Punbcekuii, ['puropiit Kouyp, Mukona 3epos, Onekciit Kynasiy,
Onekciii  ®dinkens, Jlaga  Komomiens, Pokcomana  3opiBuyaxk,
Onexcanap Yepeanwdyenko Ttomo. l[le mnuTaHHA JOCHITKYBaB TaKOX
Muxaiino baxTtin y cBoemy Tpaktari “Ilpobiiema 3MicTy, MaTepiaily Ta
dbopMHu y CIIOBECHIH TBOPUYOCTI” 1 3a3Hayae, MO JdlaJIeKTUYHA €IHICTH
dbopMu 1 3MICTY MHOPOJKYE TAapMOHIMHY IUJIICHICT, Ta JOBEPIICHICTH
TBOPY. B crarTi mpononyemo npoaHamzyBaTH Ta POSTIIAHYTH, HaCKIJIbKH
BMIJIO BIAJIOCS TEpeKJajadeBl BIATBOPUTH IO €AHICTh 1 YU BIAJIOCS
oMy gocartu 0axkaHoi rapMoHii GOpMH Ta XyJA0KHBOTO 3MICTY Y CBOEMY
nepekyiaal  nepmoi  yactuHu  Bipma  “Ha  cBATo  nuTuUHCTBA”
(“Pour féter une enfance”), mo Hanexuth 70 “XBaninp’. Ilpu oMy 3a
NPUHIUN KPUTHUYHOTO aHaJi3y MEepeKiiaay Ta KpUTepiil Horo ecTeTU4HOl
OI[IHKU Bi3bMEMO CaMe€ €JIHICTh 3MICTYy 1 popmu nepekiiany. [lepur 3a Bce,
3BEpHIMO yBary Ha (opmy opuriHaity Ta Ha Te, yd Oyjia BoHa 30epekeHa
y Mepeksajl 3a TaKUMHU MapamMeTpaMH, SIK KUIBKICTh PAAKIB, PUTM Ta
cUCcTeMa puMYBaHHs. SIK 3a3Ha4al0Th HOCTITHUKH, OPUTIHAT HAICKHUTH J0
TOr0 pPi3HOBHJA BUILHOTO Bipmia, KWW (paHIly3u Ha3UBaIOTh ‘‘verset”,
BUTOKHU SKOTO CJiJ IIyKaTu B 010miiiHOMY Bipmii [2:429]. et Bipim Moxe
OyTH JOCUTH JIOBIMM, CSATAalO4YM 1HOJA1 KIJIBKOX CTOPIHOK. PUTMIYHICTH
HOro IpyHTYETHCS HA KAHOHIYHOMY 151 (paHIly3bKO1 1Moe3ii cuaadiuHOMY
BipIIIOBAHOMY pO3Mipi, B OCHOBY SKOTO MOKJaJeHa piBHA KUIbKICTh
CKJIaJliB IPU HEBHOPSAJAKOBAHOMY BIJIbHOMY PO3TalllyBaHHI HaroJIOIICHUX
Ta HEHAroJIOmEeHUX. Po3riisitHeMO Ta CcIpoOyeMO MOCHIAUTH PUTMIYHY
CTPYKTYPY OPHUTIHAIY:

1. Palmes ... !
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2. Alors on te baignait dans [’eau-de-feuilles-vertes, et [’eau encore
etait du soleil vert, et les servantes de ta mere, grandes filles luisantes,
remuaient leurs jambes chaudes pres de toi qui tremblais ...

3. (Je parle d’une haute condition, alors, entre les robes, au regne
de tournantes clartes).

4. Palmes! et la douceur

5. d’une vieillesse des racines ... | La terre

6. alors souhaita d’étre plus sourde, et le ciel plus profond ou des
arbres  trop  grands, las d'un obscur dessein, nouaient
un pacte inextricable ...

7. (Jai fait ce songe, dans [’estime: un sur séjour entre
les toiles enthousiastes.)

Cnocrepiraemo, 110 B 10e31i BIACYTHS puMa, aje He3BaKalo4u Ha I1e
BipII Ma€ Ay>Ke YITKO BU3HAYECHUUN PUTM:

1. 1/1-2

2. 1-2/1-2-3-4/1-2/1-2-3-4; 1-2/1-2-3-4/1-2-3-4/1-2-3-4/1-2-3-4/1-
2-3-4/1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2-3

3. 1-2/1-2/1-2-3/1-2/1-2-3/1-2/1-2-3/1-2

4. 1/1-2-3-4

5. 1-2-3/1-2-3! 1-2

6. 1-2/1-2-3/1-2-3-4, 1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2, 1-2-3-4/1-2, 1-2/1-2/1-
2-3-4

7. 1-2/1-2/1-2-3/ 1-2/1-2/ 1-2-3-4/1-2-3-4

[Tepeknang Muxaitna MockaneHka:

1. O nanomu!..

2. lle 6ys uac, konu mebe Kynauu y 600i-3-3¢NeHUM-TU-CMAM, 800d
Oyna, HemMo8 3elleHe COHye, GIOMAK CILYICHUYI mamepi meoci, diguama
OCAUHI, BUCOKOPOCII, 2ApPAYUMU HO2AMU OBUSOMINU NOOINsL mebe, U mu
mpemmig, 30pucascs ...

3. (A moenio npo cmanosuwe sucoxe, — mooi, ceped 00iHb [ NUUHUX
cmpois, y yapcmei c8imisaHoi Koi0eepmi.)

4. O nanomu!

5. Jlacionicme epybesnozco kopinus!..

6. 3emns enyxiuoro mooi xcaoana cmamu, [ Heb6o — 2AUOUWUM, MAM,
Oe 3a6enuxi depesa, 3MyyeHi MAEMHUM NAAHOM, YKIACMU NPASHYIU C8Ill
HEenopywHuu naKm ...
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7. (A 6auus con, i nosen Oy8 wanobOu: mpuske Oymms MiddcC
NPUCMPACHUX NOJIOMEN.)

3BepHIMO yBary Ha Te, mo Muxainy MOCKaJeHKy HE BIA€ThCS
MOBHOIO MIPOIO BIATBOPUTH CHHTAKCHUYHY OyaoBY opuriHany. Ile MoxxHa
MOSICHUTH  BIJCYTHICTIO pHUMH, M0 OyJO XapakTEepPHOI O3HAKOIO
bpanmy3bkoi noe3ii XX—XXI cromnith, sk 3a3Hadae Conomapceka O. O.
y cBoi crarti “Cen-XKou Ilepc — cmmaB apxaiku 3 Cy4YacHICTIO.
[Ipu 11bOMY KiNBKICTh PSAAKIB MHEPEKIany BIAMOBIAAE KIJIBKOCTI PAAKIB
opuriHaiy. [lorisiHeMo Ha Te, HACKUILKHA TOYHO MEPEKIaaaueBl BAAIOCS
OKPECIIUTH PHUTMIKO-1HTOHAIIWHI OCOOJMBOCTI BipIla, BIATBOPUTH
IHTOHAI[ITHO-CMUCJIOB1 €JHOCTI TEKCTY Ta MOTO PUTMOMEIIOJIUKY:

1. 1/1-2

2. 1-2-3/1-2/1-2/1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2; 1-2-3-4/1-2/1-2-3/1-2; 1-
2/1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2-3/1-2-3-4-5/1-2-3-4/1-2-3/1-2-3-4/1-2-3/1-
2/1-2-3-4/1-2-3

3. 1-2-3/1-2-3-4/1-2-3/1-2/1-2-3-4/1-2-3/1-2/1-2-3/1-2-3-4/1-2-3-4

4. 1/1-2

5. 1-2-3/1-2-3-4/1-2-3

6. 1-2/1-2-3-4/1-2/1-2-3/1-2/1-2-3/1-2/1/1-2-3-4-5/1-2-3/1-2-3/1-2-
3/1-2/1-2-3/1-2-3/1-2-3-4-5/1

7. 1-2-3-4/1-2-3-4/1-2-3/1-2-3-4/1-2-3-4/1-2-3

MosxHa MOMITUTH, IO B TEpeKaajl € BIAXWUICHHS BiJ 3BYKOBOI
opraHizalii MNEepHUIOTBOPY, KUIBKICTh CKJAAIB 1 PO3MOMAIT PUTMIYHUX
HaroJIociB mepekjaay 1 OpHUTiHAIYy HE CKpi3b CIIBMOaJae, 1 pPUTMIKa
nepekiaany Jemo BiAPI3HAEThCS Big PUTMIKM opwuridHainy. lle MoxHa
MOSICHUTH TUM, 10 (¢paHiy3bKa 1 yKpaiHChKa CHUCTEMM BipIIyBaHHS
€ pi3HUMU, GpaHIly3bka — CUIa014HOI0, @ YKpaiHChKa — CcHUJ1abo-TOHIYHA.
ToMy 1 Jeskux BTpaT TIpU TMEpPeKJaAl HE MOXXHAa YHUKHYTH.
[IpoTe, BaXIMBUM € Te€, 10 oOpaHa MuxainoM MoOCKaJeHKOM pUTMiKa
BipIIa B MOBHIM Mipi BiaTBOproe ctuib noesii Cen-XKon Ilepca, a Takox
HE MOPYyUIy€e MEIOJUKU Ta MY3MUYHOCTI opuriHany. [lo Toro x, BTpaTu
dbopMaTbHOTO XapakTepy € He CTUIBKH CYTTEBHUMH, SIKIIO Tepekyiagad
KEPYETbCSl MpParHeHHAM SKOMOTa TOYHINIE MepefaTH 1eiiH0-00pa3Hy
CyTb MEPILIOTBOPY.

PosrinssaemMo Ttenep, uum Baanocs Mwuxainy MOCKaJIEeHKYy TOBHORO
MIpOI0 BIATBOPUTU MOBHHMH CTHJIb, CIOKET, PO3MaiTTs 00pa3iB Ta iaei
opuriHany. llepekmamad pgyxe pg00pe po3yMie BaXJIHUBICTH 00pa3y
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najbMHU, 10 MMOCTA€ HA MOYATKy Biplia, K 00pa3 AUTUHCTBA, MOKJIHBO
HaMpissHUNA auTAa4doro (anTaziero. Muxaino MocCkaaeHKO BIAETHCSA 10
JTOCIIBHOTO Mepekiany, aojaardd BUTyK “O nanvmu!..”. Takum 4uHOM
HOMy BJA€THCS MOBHOIO MIPOIO BIATBOPUTH TE€ €MOIliHHE HaBaHTa)KCHHS,
o Moro Hagae Cen-Xon Ilepc o0Opa3y nmaabmu.

Jlani yuTad mpoCHiJIKOBYE OMUC 00pa3iB AUTUHCTBA “Alors on te
baignait dans [’eau-de-feuilles-vertes”. Ane, HacmpaB.i, CKJIada€ThCs
Bpa)XEHHS, 110 MOET HE MPOCTO OINOBIJIA€E CBOE MUHYJIE, BIH 3a4illae TEMY
30JI0TOTO BIKY JIIOJACTBA, KOJHM MPHUpOJa YCIX pedeid Oyiaa MiXK co0oro
noB’si3aHa. O0pa3 “I’eau-de-feuilles-vertes” € HaA3BUYANHO SICKpABUM, 1
HE MEHII SCKpaBUM BIH € Yy nmepekiaail Muxaina MockaneHka
“y 600i-3-3enenum-nu-cmam”’. UuTarouu JIOCHIJKYBAHUM YKpAiHChKHUUI
nepeKsiag, Mepes ouyuma MOCTA€E KapTUHA COHAYHOTO, 0e3TypOOTHOTrO
IUTUHCTBA. YyJ0BO TaKOX BiITBOPEHO 00Opa3 BOJM, 110 BUOJUCKYE Ha
COHIIl Ta BIAA3EPKANIOE 3€JeHb mainbM: “I’eau encore était du soleil

vert” — “so0a 6yna, nemog 3enere conye”. IlorasHEMO TaKOX, K BAAJO
nepekianady migoupae emitetu: ‘grandes filles luisantes” — “Oisuama
ocauni, sucoxopocii’; “‘remuaient leurs jambes chaudes” —“2capsauumu

Hozamu oOsucominu nodins mede’. Ilpu 1bOMy 3 METOI BIATBOPEHHS
Takoi BHUPA3HOCTI 1 TOYHOCTI BIATBOPEHHA CHUMBOJIB, Muxaiio
MockalieHKO BIA€ThCS 10 TAKUX MepeKIagalbKuX TPUHUOMIB:

- I€KCUKO-CeMaHTU4YHa TpaHcpopMmallis AoJaBaHHA: B TMepeKIaal
Muxaiio MockaleHKo a0Ja€ e OAUH CUHOHIM giecioBa “‘tremblais” —
“mpemmies, 30pucascs ...”’, MO HE € HEOOXITHUM, MPOTE AOCUTH YITKO
BIITBOPIOE TIOMIPHUN PUTM OpHUTIHAIY 1 TMPH I[OMY MIJACUIIIOE
E€MOI[IMHICTh CMOTaJIB JIPUUYHOTO T€POs 1 HAA3BUYANHO YITKO BIATBOPIOE
HOro BHYTpIIIHI BITUYTTS.

- rpaMaTH4YHa TpaHcdopmallis 3aMiHM: TPUCTIBHUK  “alors”
BIITBOPIOETHCSI OMHCOBO, TMepeKiajad BAAEThCA JIO BUKOPHUCTAHHS
MPOCTOr0 HEMOIIUPEHOTO PeUeHHA “‘ye 0ys uac’.

- I€KCUKO-CeMaHTU4YHa TpaHchopMallis YOyIeHHsS: y TepekiIal
BTPAu€HO TMPUCIIBHUK ‘“‘encore”, 1O WOro TMOET BXUBAE i
CMIBCTABJICHHS TEMEpIIIHbOrO 1 MHUHyJoro 4yaciB. Y Muxaiina
MockaneHka MPUCIIBHUK HE BIATBOPEHO, BiJ YOTO MEpEeKIaa ax HisSK He
CTA€E TIPIIUM.

3BepHiIMO yBary Ha Te, 1o ajis moesii Cen-XXon Ilepca, Tak camo sk
1 0aratbOX IIOETIB-MOJEPHICTIB, XapaKTEPHUM € YaCTOTHE BXKUBAHHS
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cnonyyHuka et. Y cBoiil ctarti “Cen-Xou Ilepc — cmiaB apxaiku 3
cyuyacHicTio” O. O. Conomapcbka 3a3Hayae, 110 CIOJYYHUK et Mae
0COOJIMBE TIOCTUYHE HABAHTAXXCHHA 1 BXHUBAETHCA TOETOM 3aJJIs
HECITIIITHOTO HAHU3yBaHHS JIpWYHUX o0pasiB. YUu BraaeTbca Muxaimy
Mockanenky nepeaatu 10 xapaktepHy pucy mnoesii Cen-XXou Ilepca?
He 30BcimM. Tak y Japyromy psAKy CIHOJYYHUK et BxXHUTO JBI4i. B
nepekaail CIoJTyYHUK BIATBOPEHO MPUCITIBHUKOM “BiATaK’, 10 MAa€ ACIIO
1HIIIE CEMAaHTUYHE HAaBAaHTAXXCHHSIM 1 1UIIOCTPYE 1€ OJWH MPUKIAT
BUKOPUCTAHHS MOETOM I'paMaTU4HOI TpaHc(opMallii 3aMiHU, a TOYHIIIE
npuiioMmy pekareropusaiii. ¥ Apyromy BUMNAJKy CHOJTYYHUU BIATBOPEHO
YKPaiHCBKUM CIIOJIyYHUKOM “U.

BapTo Takox 3BEpHYTH yBary Ha 1€ OJHY XapaKTE€pHY OCOOJIUBICTh
noe3ii Cen-XXon Ilepca. IloeTr mnoenHye pi3HI rpamMaTu4yHl Yacu —
TeNEpIHIA 3 MHUHYJIHM, 1[0 CTBOPIOE BpPaXEHHS HEBU3HAYEHO
JOBTOTPUBAJIOTO TEMEepilHboro. Muxaino MockaaeHKO TOMITHB IO
OCOOJUBICTH 1 JOCHTH BMIUJIO BJAETHCA JO TaKOTO X MpPUHAOMY,
KOMITOHYIOUYHU TENEPIlIHIN Yyac 3 MUHYJIUM.

Cen-XKon Ilepc Takox Bifjgae TmepeBary JOBTUM pPEUYCHHAM 3
0e3/1144i0 3HaKiB NYHKTYyallli, KOM, THpE, AY>KOK 1 OKJIUYHUX 3HAaKiB.
Ochb, HampuKJIaja, sIK BIATBOPEHO B Iepekiaal napanresy “‘(Je parle d’une
haute condition, alors, entre les robes, au regne de tournantes clartés.)”.
Y Muxaitna MockajleHka BOHa TaKoXX Ma€ OINHUCOBHUM XapakTep 1,
B OCHOBHOMY, 30€epirae Bci JJIeKCU4HI 00pa3u: “(A moento npo cmanosuuye
sucoke, — mooi, ceped 00iHb I NUWHUX CMPOI8, Y UApCcmei C8IMIAHOL
konosepmi.)”. TyT mepeknagad TaKoX BAAETbCS 10 TpaHcpopMmarlii
JEKCUYHOTO JI0JIaBaHHS, BXKMBAIOYU JIOJIATKOBE  CJOBOCMOJIYyYEHHS
“nuwnux cmpois”’, 3amias TOro, MO0 SKOMOTa YITKIIIEe BiATBOPUTH
CEeMaHTUYHE HaBaHTaXCHHS IMEHHUKA “robes”.

[TornsstHpMO TakoXk Ha 1HII oOpa3u Bipma. CIOBOCHOJYYEHHS
“une vieillesse des racines” y mepekmanl HaOyBae ACMIO 1HIIOT
CeMaHTHUKH, aJKe MPSMUM BIAMOBIAHUKOM IMEHHHKaA ‘‘vieillesse” €
YKpaiHChbKUM IMEHHHK ‘“‘cTapicTh . IlpoTe, MU BBakaemo, 110 TepeKiaj
Muxanna Mockanenka € pocutb BaamuM. llepeknamau 3acTocoBye
NPUKMETHUK “‘epybe3Huii”’, a HACKUIBKH BIJIOMO, MOJIOJ€ KOPIHHSA
rpyoesnuM He OyBae. OTxe MOXHaA CTBEp/XKyBaTh, o Muxaiio
MockalieHKo B TMOBHIM Mipl BiATBOPUB 00pa3H, 110 iX XOTIB JOHECTH 10
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yuTtada 1 cam moer. I[lpu npomy mnepekinagad BIAETHCS 1O MNpUHOMY
pekareropusailii, BiATBOPIOIOYH IMEHHUK TPUKMETHUKOM.

He moxxHa Takox He momitutHu, mo B opuriHaimi Cen-Kon Ilepc
pO3pHBAE OJIHE JIOTIYHO 3aBEpIIEHE peueHHsS Ha Bl CcTpodu:
“et la douceur — d 'une vieillesse des racines”, “La terre — alors souhaita
d’étre plus sourde”. llepilly 4acTUHY pEUYEHHS IIOET 3aJIMIIAE B OJHOMY
pANKY, a JpYry — NEePEHOCUTh B HACTYIHHH, 110 CTBOPIOE BpPaXKECHHS
MpPIMJIMBOCTI JIIPUYHOTO Tepos, SIKMHA TOBOJI 3rajaye JAeTanl 3 CBOro
IUTUHCTBA. B mepexiiaji xk 11 xapakTepHa 0COOJIMBICTh HE BIITBOPEHA.

Jlami Bipm1 psiCHIE BEJIMKOI KUIBKICTIO CHUMBOJIYHHUX 00pa3iB Ta
metadgop. IlornsiHeMo, HACKIIbKM BMUIO TMEpeKagady BiATBOPIOE
BHYTPIIIHIM CBIT IMOETa, BIAHAXOAAYM BJail JIEKCUYHI BiJMOBIJIHUKH B
yKpaiHCBKIM MOB1 “un sur séjour entre les toiles enthousiastes” —
“mpuexe Oymms midxc npucmpachux noaomern’’; ‘“les hautes racines
courbes” — “rxopeni — nokpyueni, sucoxi”; “et la lumiere alors, en de
plus purs exploits féconde” — “ceimno, nnione ceped uucmux
BUCOKUX N00BU2I8 " .

Jocuts BMIiO 1 aJE€KBAaTHO BIATBOPEHI TaKOX €JIEMEHTH
nepcoHidikamii opurinany: “La terre alors souhaita d’étre plus
sourde” — “Bemnsn enyxiworo mooi dcaoara cmamu’”; “‘des arbres trop
grands, las d’'un obscur dessein, nouaient un pacte inextricable” —
“Oepesa, 3My4yeHi MAEMHUM  NJIAHOM, YKIACMU NPASHYIU  CBIll

HenopywiHuu nakm ..."; “les hautes racines courbes célébraient [’en allee
des voies prodigieuses” — “kopeHi — nokpyueHi, 6UCOKI, 8CAAGNAIU 8IMEYY
ecix wsaxie uyoecnux’’; ‘“‘et la lumiere alors, en de plus purs exploits
féconde, inaugurait le blanc royaume” — “ceimno, niione ceped yucmux

)

BUCOKUX NOOBU2IB, BPOUUCHY NYMb ABAN0 Y Olle Yapcmeo ...
Tyr 1 gami Muxaino MockaleHKO BIA€ThCS OO  TaKUX
METO/I1B MEPEKIIaay:
- I€KCHKO-CeMaHTU4YHa TpaHchopmarlis A0JaBaHHS: “‘nouaient un
pacte inextricable ...’ ’

)

— “yknacmu npacHyau c8iii HenopywHuu naxkm'’’;
“et plus longues sur plus d’ombre se levaient les paupieres ...” —

“nioiumanuca nogiku Hao OinbWIO0, hpocmopiwiow minuio ...""; “il nous a
consumés sans reliques” — “6in Hac cnoneaus, — noodcep,
He  nozocmasuswiu _ penikeiu’’. lled  pizHOBUIA  TpaHchopmailii

Muxaitio MOCKaJIEHKO BHKOPHUCTOBYE [JIs TOro, 100 BIATBOPHUTH

© beusv H. O.
27



© IIpobJieMu CeMAaHTHKH CI10BA, PEYEHHA Ta TekcTy. — Bum. 26. — 2011.

crienud14Hy PUTMIKY OpHUTiHANYy, abo K IJs IMepeaadi TOro eMOTHBHOIO
HaBaHTAXCHHS, 1[0 X HECYTh y 001 00pa3u opuriHaiy.
- TpaHcdopMallisg JOridHOTO pO3BUTKY: “J’ai fait ce songe,dans

[’estime” — “i nosen 6ye wanoou’; “de grandes bétes taciturnes
s’ennoblissaient” — “meapunu noninuwiysanu  8LACHUU Po008id ",
“inaugurait le blanc royaume” — ‘“spouucmy nymov 461410 6 Oine

yapcmeo”’. llen meton mepeknany Muxaino MocCKadeHKO 3aCTOCOBYE
38151 TOUYHILIOrO BIATBOPEHHS JIPUYHUX 00pa3iB OpUTiHAIY.

BucHoBkn Ta mnepcnektuBM. I[IpoaHanizyBaBliM yKpaiHChbKUU
nepekiaaa nepiioi yactuHu Bipma “Ha cBATo auTtwHCTBA”, 31MCHEHUN
Muxaitiiom MockaaeHKOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBKH, 110 HE JUBJISTYUCH
Ha BEJIMKY KUIBKICTh HETpPaJAUuLIMHUX IMOSTUYHUX 3aco0iB, MmO iX
BukopuctoBye Cen-XXon Ilepc y cBoill moesii, a TakoX HE3BaXKal04u Ha
Te, 10 MNepekyiagady OyB 3MYIICHUN MOJACKYAU MOCTYNUTUCA (HOPMOIO
OpUTiHANTY, WOTO TMepeKjaJ MOXHa BBa)XaTH IIJIICHUM, TOYHUM,
alleKBaTHUM 1 JOCUTh Braamum. Ilepeknagau nayke BMUIO BiATBOPUB
MeTtaopuyHi 00pa3yu Ta €MOTUBHICTh Biplia, TOOTO HOro 3MicT, 110, Ha
Hally JyMKY, € HAWBa)KJIMBIIIUM MMOKAa3HUKOM TapHOTO Mepekiaany. 3aais
TOro, mo0 KOMIIEHCYBAaTH JesKi (opMajbHI BTpAaTH MPHU TEpeKaaal Ta
BIATBOPUTU XYJOKHBO-ECTETUUHY €IHICTh (POpMH Ta 3MicTy Muxaiio
MockaneHko BJaBCS 0 TaKUX TMEpeKIafalbKuX MpUHOMIB, fK
pekaTeropusailisi, JEKCHUKO-CEMaHTHYHI TpaHcopMmallii JoJaBaHHSA Ta
yIyILIEHHs, TpaHcpopMallis JIOTi4YHOrO po3BUTKY Tomo. Ilepeknan
Muxaiina MockaneHka BiJITpa€ BaXJIUBY poOJb Y CydyacHOMY
yKpaiHChKOMY MEepeKJIafanTBl, a TAKOXK CIpUsi€ 30arayeHHI0 YKPaiHChKOi
MOBHU, MIKJIITEPATYPHOI 1 MDKKYJIBTYPHOT B3a€EMOJIII.
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